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Welcome and thank you for choosing
Bowers & Wilkins. Our founder, John Bowers,
believed that imaginative design, innovative engineering
and advanced technology were keys that could unlock
the enjoyment of audio in the home. His belief is one that
we continue to share and inspires every product we design.
The 800 Series Diamond is the world's most
advanced range of loudspeakers. Each model benefits
from thoughtful installation, so we would suggest that
you take some time to read this manual before you
begin the installation process. Continue to page 4 >

Bienvenido a Bowers & Wilkins. Gracias por elegir
Bowers & Wilkins. John Bowers, nuestro fundador,
estaba firmemente convencido de que el disefio
imaginativo, la ingenieriainnovadoray la tecnologia
avanzada eran las claves ala hora de llevar el disfrute
del sonido a laintimidad del hogar. Una creencia que
seguimos compartiendo y que inspira todos y cada uno
delos productos que disefiamos.

La Serie Diamond 800 es la gama de cajas acusticas
mas avanzada del mundo. Cada uno de los modelos
que la constituyen se beneficiara de unainstalacion
aconciencia, por lo que le sugerimos que antes de
llevarla a cabo se tome su tiempo para leer este manual.
Continuaenlapagina 16 >

Welkom en dank u voor het kiezen van Bowers

& Wilkins. Onze oprichter John Bowers, was ervan
overtuigd dat een fantasievol ontwerp, innovatieve
techniek en moderne technologie de sleutels vormden
tot muziekbeleving thuis. Het is deze overtuiging waar
we nog steeds van uitgaan en die de inspiratie vormt
voor elk product dat we ontwerpen.

De 800 Serie Diamond is 's werelds meest
geavanceerde model luidsprekers. Elk model is
voorzien van een slimme installatiemethode en daarom
raden we u aan dat u de tijd neemt om deze handleiding
te lezen voordat u aan het installeren begint. Lees
verder op pagina 28 >

Bienvenue et merci d’avoir choisi Bowers et
Wilkins. Lorsque John Bowers a créé sa société, il
savait déja qu’un design imaginatif, une conception
innovante et une technologie avancée seraient les clés
du plaisir de I'écoute de la musique a domicile. C’est
cette philosophie qui, aujourd’hui, continue de nous
inspirer pour la conception de chaque nouvel appareil.
La 800 Series Diamond est lagamme d'enceinte
acoustique la plus avancée au monde. Chague modéle
bénéficiera d'une mise en ceuvre soignée, aussi nous
vous suggeérons de prendre le temps de lire ce manuel
avant d’en commencer l'installation. Suite page 8 >

Bem-vindo e obrigado por escolher aBowers &
Wilkins. O nosso fundador, John Bowers, acreditava
que um design criativo, engenharia inovadora e
tecnologia avangada eram as chaves que poderiam
abrir portas para se desfrutar de dudio em casa. A sua
crenca é algo que continuamos a partilhar e que inspira
cada produto que concebemos.

A Série 800 Diamond é a gama mais avangada de
colunas, a nivel mundial. Cada modelo tira partido de
umainstalagéo cuidadosa, pelo que recomendamos
que leia este manual antes de iniciar o processo de
instalacdo. Continuagao na pagina 20 >

KaAwgnpOate kat euxaploToupe Tou eTAEEATE TNV
Bowers & Wilkins. O 15putng pag, John Bowers, Ttioteve
OTIN eudPAvTaoTn oxediaon, N KO ToUia O TNV avATttugn
Katn eEeALtyHEVN Tex VOAOYia Baritav ta kAedLd TTou Ba
Gvotyav veoug KOOUOUG artOAQUONG TOU HXOU OTO OTTLTL
AuT) TnvTtioTn Tou cLVEXoUpE Va poLPalOUAOTE Kat
QUTT EUTTVEELKADE TTIPOLOV TTIOU OXESLACOULE.

H 800 Series Diamond eivain o eEeAtyévn oelpd
nxelwv otov koopo. Kabe povtéAo emwdeAeitalamd
TNV TIPOOEKTIKY) £YKATACTAON, OTIOTE Ba Ttpoteivape
va aplepwoeTe Alyo XpOvo 0TV avayvwaon autov
Tou eyxelpldlou TipoToU EgkviioeTe TN dladlkaoia

eykatdotaong. Zuvéxela otn oeAida 32 >

Willkommen bei Bowers & Wilkins.

Der Firmengrtnder John Bowers war der Meinung,
dass ein wunderschdnes Design, eine innovative
Konstruktion und ausgekligelte Technologien die
Schltssel zu Audio-Entertainment der Extraklasse in
Ihrem Zuhause sind. Wir teilen seine Meinung und jedes
von uns entwickelte Produkt basiert darauf.

Die Modelle der 800 Serie Diamond gehdren zu den
besten Lautsprechern weltweit. lhre Installation sollte
gut durchdacht werden. Wir empfehlen daher, sich die
Zeit zu nehmen und diese Bedienungsanleitung vor der
Installation zu lesen. Fortsetzung auf Seite 12 >

Benvenuti e grazie per aver scelto un prodotto
Bowers & Wilkins. Il nostro fondatore, John Bowers,
era convinto che design attraente, capacita d’'innovare e
tecnologie all'lavanguardia fossero fattori vincenti per la
riproduzione audio domestica. Le sue idee sono ancor
oggi condivise da noi tutti e fonte d’ispirazione per ogni
nuovo modello che progettiamo.

I modelli della Serie 800 Diamond sono tra i piu
avanzati diffusori al mondo e meritano quindi di venir
installatiin maniera scrupolosa. Vi suggeriamo pertanto
dileggere attentamente questo manuale prima di
iniziare. Continua a pagina 24 >

[ o6po noxxanosaTb 1 6narofgapym Bac 3anpuobpereHne
npopykTa komnaHum Bowers & Wilkins.

HaLu ocHoBaTtenb, [1xoH bayapc, Bepun BTo, 4TO TBOPHECKHI
NOLXOL, B MPOEKTVPOBAHMUM, HOBATOPCKAs KOHCTPYKLMS

1 NePEeAoBbIe TEXHOMOM MM CMOTYT OTKPbITh JIOAAM My Thb K
NOLMHHOMY 3By4aHVIto B fJoMe. Mbl pofoixaeM pasaensTs
€ro Bepy, 1 OHa BLLOXHOBSISIET HAC NPV MPOEKTVPOBaHU BCEX
HOBbIX TPOLYKTOB.

Cepust 800 Diamond —aT0 caMble COBEPLLUEHHbIE B MUPE
aKyCTy4ecKme cucTembl. Kaxaas MoAeb MOXET MoyYuTb
NPeVMYLLECTBa OT MPOAYMAaHHO yCTaHOBKM, MOSTOMY Mbl
PEKOMEHIYEM BaM YAENNTL HEKOTOPOE BPEMS Ha MPOYTEHNE
3TOro PyKOBOACTBa NEpe TEM Kak HauaTb MPoLiece

ycTaHoBkw. lMpogomkeHne HacTp. 36 >



Vitejte u Bowers & Wilkins. Dékujeme Vam, ze
jste si zvolili znacku Bowers & Wilkins. Kdyz John
Bowers zakladal nasi firmu véril, Ze napadité provedeni,
novatorsky pristup a pokrocilé technologie jsou klicem
otevirajicim dvere kvalitni reprodukci. Touto filozofii se
dodnes inspirujeme, kdykoli tvofime novy produkt.
Reprosoustavy fady 800 Diamond jsou jednémi z
nejvice sofistikovanych reprosoustav na svété. Pro kazdy
z modelt je vak dilezita jeno spravna instalace. Drive
nez zacénete, vénujte tedy prosim trochu ¢asu precteni
tohoto manuélu. Pokracujte na stranu 40 >

Hos geldiniz ve Bowers & Wilkins’1 sectiginizicin
tesekkiir ederiz. Kurucumuz John Bowers, yaratici
tasariminin, yenilikgi mihendisligin ve ilerici teknolojinin,
evde sesin keyfini gikarmanin kilidini agacak anahtarlar
olduguna inaniyordu. O’nun inancinin paylasmayi
surdirmekteyiz ve bu inang, tasarladiginiz her trtine
ilham vermektedir.

800 Diamond serisi, dinyanin en gelismis
hoparlérleri sinifindandir. Her bir model, dikkatli
kurulum gerektirmektedir, bu nedenle kurulum islemine
baslamadan énce bu kullanim kilavuzunu okumaya
zaman ayirmanizi dneririz. Devami Sayfa 52’te >

Bowers & Wilkins®@Z & BV EIFWiEE,
HOHESSIWVWET, BRWODEIFEE THSJohn
Bowers(d. BIEICBAIET YAV EEHNBRITER
fif. ZUCHRERMMN RETEA—FT 1 AZRIIC

[FBAWTHESINTH D, ZDERIFBIWH RS
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TEETIOHEENREBEI NI, BRETDHIIC
ZORZaTINZLRATLRE W, 64R—VIT
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Koszo6njik, hogy a Bowers & Wilkins-t valasztotta.
Amikor John Bowers megalapitotta a tarsasagot, célja
az volt, hogy az dtletes dizdjn, innovativ megoldasok

és fejlett technoldgia révén tdkéletesitse az otthoni
hangzasvilag élményét. Ez az elképzelés mai napig

a véllalat mozgatdrugdja, amely minden termékiink
tervezését meghatarozza.

A 800 Diamond sorozat a vilag legfejlettebb
hangsugarzsibdl all. Mindegyik modell belizemelése
nagy odafigyelést igényel, ezért javasoljuk, hogy szanjon
egy kis id6t ennek az Utmutatonak az elolvasasara.
Folytatodik a 44.oldalon >
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Witamy i dziekujemy za wybér produktu Bowers
& Wilkins. John Bowers zatozyt swoja firme, poniewaz
wierzyt, ze ciekawy wyglad, innowacyjna konstrukcja i
zaawansowana technologia sg kluczem do rozkoszow-
ania sie dzwiekiem w domowym zaciszu.

Seria 800 Diamond jest najbardziej
zaawansowanym asortymentem gtosnikéw na
Swiecie. Przemyslana instalacja pozwala na uzyskanie
petni mozliwosci kazdego modelu serii, dlatego tez
sugerujemy abyscie poswiecili Paristwo chwile na
przeczytanie niniejszej instrukcji przed rozpoczeciem
uzytkowania. Wiecej na stronie 48 >
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1. Unpacking

805 D4

Carton Contents

805 D4

2 Grilles

4 Terminal link wires

8 Self-adhesive plastic pads
2 Two-part foam plugs

1 Cleaning cloth

804 D4

2 Midrange grilles

4 Bass grilles

4 Terminal link wires

8 Spikes

8 Rubber feet and lock nuts (fitted to the speaker)
1 Metal spike adjustment bar

1 Lock nut adjustment tool

1 Cleaning cloth

The 805 D4 and 804 D4 are very heavy and we
strongly suggest that they are unpacked in the room
in which they are to be used by two people working
together. It is also a sensible precaution to remove
jewellery to negate the risk of scratching the speakers’
surface finish.

The tables above illustrate the component parts that
are packed with the 805 D4 and 804 D4. In the unlikely
event that anything is missing please contact the
retailer from whom you purchased the speakers.

804 D4

C
-

The heavier bass/midrange grilles attach magnetically
and are packed in a separate compartment to prevent
movement in transit.

Note: Care must be taken when fitting or removing
the magnetically attached grilles to avoid marking
the product. The grilles will mark the speaker / stand
plinth if dropped; you can mitigate against this by
covering the plinth when fitting or removing the
grilles.

Tweeter diaphragms are very delicate and easily
damaged. In the 800 Series Diamond we include
a steel grille mesh that can protect the tweeter
from many forms of damage. However, you should
still exercise care when handling and cleaning your
loudspeakers.

Environmental Information
This product complies with international directives,
including but not limited to:

i. the Restriction of Hazardous Substances
(RoHS) in electrical and electronic equipment,

ii. the Registration, Evaluation, Authorisation and
restriction of CHemicals (REACH)

ii. the disposal of Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

Consult your local waste disposal authority for
guidance on how properly to recycle or dispose
of this product.

g

The tweeter assembly on this 800 Series Diamond
loudspeaker is a decoupled component that is
mechanically isolated from the main part of the cabinet.
As such, it may appear to be loose when the product is
first removed from its packaging. This is not a fault: it is
an inherent feature of the design and ensures optimum
performance from your speaker.

If the tweeter assembly has moved slightly during
transit and requires adjustment, the assembly can be
moved very slightly forwards and backwards to ensure
that the rear of the tweeter body is aligned with the
rear of the speaker cabinet. The tweeter assembly

can also be rotated very slightly to ensure that the
Bowers & Wilkins logo is vertically orientated. Do not
force the tweeter into any position beyond the soft
end-stops when making these adjustments.

Note: Care must be taken to not damage the
decoupling assembly when making these
adjustments - please seek assistance from your
dealer if you are in any doubt about adjusting the
tweeter assembly.



2. Positioning
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FS-805 D4 or 804 D4

FS-805 D4 and 804 D4 are intended to be floor
mounted only. It is important to ensure that they
stand firmly on the floor using the spike feet supplied
whenever possible.

FS-805 D4 and 804 D4 are supplied with both spikes,
(intended for mounting the speaker on a carpeted floor)
and rubber feet (intended for mounting the speaker on
a hard floor).

Note: If the spikes are used on a hard floor, it is
advisable to place a hard protective surface between
the spikes and the floor to ensure that the floor is not
marked by the spike.

In order to stabilise the speaker, initially fully screw

the lock nuts onto the spikes/rubber feet. Then screw
the spikes/rubber feet fully into the threaded inserts

in the base of the speaker/stand. If the speaker/stand
rocks when placed on the floor, unscrew the spikes/
rubber feet that do not touch the floor until the speaker/
stand rests firmly without rocking. Finally lock the nuts
against the base by using the supplied tool to gently
tighten the nut whilst using the supplied bar to stop the
spike/rubber foot rotating.

Note: Take care not to mark the finish of the
speaker plinth or stand base when using the
adjustment tools.

1.6m - 3m

It may be more convenient to fit and adjust the
spikes/rubber feet after speaker positioning has been
optimised in the room. If fitting or exchanging the
spikes/rubber feet, after removing the speaker from its
packaging, the speaker can be carefully lowered onto
its side to ease access to the underside of the base.

It is advisable to place the speaker on a soft, non-
marking surface when lowering it to ensure that the
surface finish is not damaged. Once the spikes/rubber
feet are fitted, the speaker can be lifted into position.

Note: It is advisable that two people work together to
lift the product due to its weight. The speaker should
not be dragged across the floor once the spikes/
rubber feet have been installed as this is likely to
result in damage to both the speaker and the floor.

Speaker Installation

Using Wall Shelves (805 D4 only)

The speaker is primarily designed to be mounted on a
dedicated floor stand (FS-805 D4), but may be placed
on a shelf, although this offers less flexibility to optimise
the speaker’s performance. If shelf placement must be
used, we recommend using the foam bung inserts
(supplied) to optimise port performance (see Fine-
Tuning). In both installation cases, the speakers’
tweeters should be approximately at ear height at your
usual listening position.

Note: If using a shelf, ensure that it is strong enough
to properly support the weight and fit the 4 self-
adhesive plastic feet to the underside of the speaker.

5 Channels 7 Channels
¢ =10 ¢ 1Y
>0.5m

110° - 130°1
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Speaker Positioning

In either stereo or home theatre installations, try

to ensure that the immediate surroundings of each
speaker are similar in acoustic character. For example,
if one speaker is adjacent to bare walls while the
other is adjacent to soft furnishings and curtains,

both the overall sound quality and the stereo image
are likely to be compromised.

Conventional Stereo Systems

To begin with, the speakers should be positioned
between 1.5m and 3m apart at two corners of an
equilateral triangle completed by the listening area at
the third corner. The speakers should be placed at least
0.5m away from the back and any side walls (as per
the illustration above).

Home Theatre Systems

If the speakers are to be used for the front channels
in a home theatre system, they should be placed
closer together than for 2-channel audio, because
the surround channels tend to widen the image.
Positioning the speakers within approximately 0.5m
of the sides of the screen will also help keep the
sound image in scale with the visual image. As with
conventional stereo positioning, the speakers should
ideally be at least 0.5m away from any side walls.
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3. Connections

),

Important Safety Notice
& All connections should be made with

the audio equipment switched off. When
using audio equipment in normal operation, touching
uninsulated speaker terminals or wiring may result in

an unpleasant sensation.

The 805 D4 and 804 D4 speaker terminals accept
a variety of cable terminations: 4mm banana plugs,
Bmm and 8mm (1/4 in and 5/16 in) spades, or bare
wires up to 4mm (5/32 in) diameter.

Important Safety Notice
& In certain countries, notably those in Europe,

the use of 4mm banana plugs is considered
a potential safety hazard, because they may be
inserted into the holes of unshuttered mains supply
sockets. In order to comply with European CENELEC
safety regulations, the 4mm holes in the ends of the
terminals are blocked by plastic pins. If you are using
the products in any country where these conditions
apply, you should ensure that any banana plugs cannot
be used in an unsafe manner by children or other
uninformed persons. The plastic pins can be removed
if you wish to use banana plugs.

Ask your dealer for advice when selecting speaker
cable. Keep its total impedance below the maximum
recommended in the speaker specification and use
a low inductance cable to avoid attenuation of

high frequencies.

There are two pairs of terminals at the back of each
speaker that enable bi-wiring (top). For single wire
connection, fit the supplied link wires to join the like
polarity terminals together. Bi-wiring can improve the
resolution of low-level detail.

Ensure that the positive terminals on the speaker (with
red ring) are connected to the positive output terminal
on the amplifier and the negative terminals on the
speaker (with black ring) are always connected to the
negative output terminal on the amplifier. Incorrect
connection will not result in damage but will cause poor
stereo imaging and loss of bass. Always screw the
terminal caps down fully to prevent rattles.

4. Fine Tuning and Running In

@)

z Hz
Before fine tuning, make sure that all the connections in
the installation are correct and secure.

dB

Moving the speakers further from the walls will
generally reduce the volume of bass. Space behind the
speakers will also help to create an aural impression of
depth. Conversely, moving the speakers closer to the
walls will increase the volume of bass. (805 D4 only) If
you want to reduce the volume of bass without moving
the speakers further from the wall, fit the foam plugs
or, for less severe bass reduction, the foam rings in the
port tubes (above).

If the bass seems uneven with frequency this will most
probably be due to resonance modes in the listening
room. Even small changes in the position of the
speakers or the listening position can have a profound
effect on how these resonances affect the sound.

Try moving the listening position or locating the
speakers along a different wall. The presence and
position of large pieces of furniture can also influence
resonance modes.

If the central image lacks focus, try moving the speakers
closer together or angle them inward so that they point
at a location just in front of the listening position.



If the sound is too bright, increasing the amount of
soft furnishing in the room (heavier curtains for
example) may help balance the sound. Conversely,
reducing the amount of soft furnishing may help
brighten a dull sound.

For the most discerning listening, remove the bass/
midrange grilles by gripping around their edges and
gently pulling them away from the cabinet.

The performance of the speaker will change subtly
during the initial listening period. If the speaker has
been stored in a cold environment, the damping
compounds and suspension materials of the drive
units will take some time to recover their correct
mechanical properties. The drive unit suspensions
will also loosen up during the first hours of use. The
time taken for the speaker to achieve its intended
performance will vary depending on previous storage
conditions and how it is used. As a guide, allow up to
a week for the temperature effects to stabilise and 15
hours of average use for the mechanical parts to attain
their intended design characteristics.

5. Aftercare

The cabinet surfaces will usually only require dusting.
We recommend you use the cloth supplied with the
product. If you wish to use an aerosol or other cleaner,
apply the cleaner onto the cloth, not directly onto the
product and test a small area first, as some cleaning
products may damage some of the surfaces. Avoid
products that are abrasive, or contain acid, alkali or
anti-bacterial agents. Do not use cleaning agents

on the drive units. Avoid touching the drive units as
damage may result.

Whenever Bowers & Wilkins speakers are finished
in real wood, the finest veneers are selected and
treated with an ultra-violet resistant lacquer to
minimise changes in colour over time. Nevertheless,
like all natural materials, the veneer will respond to
its environment and a degree of colour change is to
be expected. Colour differences may be rectified by
exposing all the veneer surfaces equally and evenly
to sunlight until the colour is uniform. This process
can take several days or even weeks, but may be
accelerated by careful use of an ultra-violet lamp.
Wood veneered surfaces should also be kept away
from direct sources of heat such as radiators and
warm air vents in order to minimise the possibility
of the wood veneer cracking.
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The tweeter housing has a textured surface finish that
may collect superficial marks when handled and should
be cleaned by wiping the supplied cleaning cloth
around the housing, in-line with the surface texture.

The leather covered surfaces of your 800 Series
Diamond loudspeaker can be dusted using a soft,
dry cloth. Stains can be removed from the leather by
moistening a microfibre cloth with warm water and
using it to dab the leather until clean. Do not rub the
cloth on the leather or use cleaning detergents or
leather polish as doing so may cause damage to the
product.
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1. Pacnakoska

805 D4

°

1|80

CopepxaHue ynakoBKu

805 D4

2 Peletkn

4 CoepnHUTENbHbIE MPOBOAA KNEMM

8 CamoknesLymecs NnacTMkoBble OMopbI
2 MNoponoHoBble 3arnyLLKK 13 ABYX HYacTein
1 TkaHb ANA O4NCTKN

804 D4

2 PelueTtkn gna cpeaHux 4acToT

4 PelueTKu A1 HU3KKX HacToT

4 CoepnHUTENbHbIE NPOBOAA KNEMM

8 KoHycHble onopsbl

8 Pe31HOBbIE HOXKM 1 KOHTPraiku (KpensaTcs Ha KOMoHKY)

1 MeTannnyeckunii perynmpoBOYHbI CTEPXEHb KOHYCHOW
onopsl

1 PerynmpoBOYHbIV MHCTPYMEHT KOHTpramku

1 TkaHb ANs O4NCTKM

AkycTuyeckne cuctembl 805 D4 1 804 D4 oyeHb Taxensle,
11 NO3TOMY Mbl HACTOAITENBHO PEKOMEHAYEM, YTOObI Bbl

X pacnakoBblBanyl BABOEM, MPUYEM B TO KOMHaTe, rae
OHW BynyT cTosThb. CneayeT Takxke CHATb C PyK BCE KOmbLia
1 yKpaLleHus, 4Tobbl He noLapanate NONVPOBaHHYIO
OTAENKY KONOHOK.

B Tabnuue BbiLLEe NprBEAEH CMINCOK KOMMOHEHTOB 1
nertanen, KoTopble ynakosaHbl BMecTe ¢ 805 D4 1 804 D4.
B manoBeposiTHOM cnyyae, Korfa 4ero-nmbo He xBaTaerT,
obpallaiiTecb cpasy Xe K NpoAaBLyy, y KOTOPOro Bbl Kynuau
KONOHKM.

36

804 D4
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Bce 3aluTHbIE peLleTkn KpensaTea Ha MarHuTax. bonee
TAXenble 3alnTHble pewetku ana HY- n CHY-guHamunkos
ynaKoBaHbl B OTAE/bHbIE AYEKY, YTOObI n3bexaTb 1x
nepemeLLeHs Npu TPaHCNOPTUPOBKE.

[pyimeyaHme: YCTaHOBKY v CHATVE PELLIETOK C
MarHUTHbIM KDEMIEHNEM CEAYET POBO[UTL C
OCTOPOXHOCTbIO, YTOGbI HE OCTaBUTL C/IEA0B Ha
nipogyKkte. [py nageHny peLLeTKy OCTaBsT Cles Ha
KOJIOHKE/0CHOBaHMY; YTOObI OTOr0 HE AOMyCTUTS, P
YCTaHOBKE Y CHSITUV PELUETOK Bbl MOXETE 3aKPbITb
ocHoBaHue.

KynonbHble anadparmel TBUTEPOB O4EHb XPYNKME U X
nerko nospeduTs. B Ceprn 800 Diamond mncnonbaytotes
CTaNnbHble PeLLEeTKY, 3aLlyMLLatoLe TBUTep oT
nospexaeHns. OaHaKo Npu YNCTKE KONOHOK 1K yxoae 3a
HUMU HY>XHO NPOSIBNATL OCTOPOXHOCTb.

WNHdopmauus no 3awmre okpyxxatowiein cpegbl
STOT NPOAYKT NOIHOCTHIO COOTBETCTBYET MEXAYHAPOAHbLIM
[LVPEKTVBaM, BKMOYasi, HO He OrpaHNYMBasCh:

i. o orpaHnYeHrsiM NCMONb30BaHNS ONacHbIX

matepuanos (Restriction of Hazardous Substances

— RoHS) B anekTpryeckom 1 aneKTpoHHOM

obopynoBaHuu,

Mo perucTpaumn, oLeHke, aBTopraLnm n

OrPaHNYEHNIO NCMONB30BAHNSA XUMUHECKNX

BelllecTB — Registration, Evaluation, Authorisation

and restriction of CHemicals (REACH)

iii. Mo ymunmnsaumm otxonos — Waste Electrical and
Electronic Equipment - (WEEE).

MpoKOHCYNETUPYTECH C BalLei MECTHOW OpraHu3aumei,
KOTOpas 3aHMMaeTCs yTunmnsaLmeli 0TXoA0B, No Bonpocam
NpaBunbHOW cAayy BaLLero o6opyaoBaHus B yTusb.

Ars
>

o

Mopynb TBUTEPa B HOBbIX aKyCTUYECKNX CUCTEMAX

Cepwim 800 Diamond MexaHn4ecku pa3ssizaH 1
BMOPON3ONNPOBAH OT OCHOBHOTO Kopnyca. [MosTomy
BHauase, Korfa Bbl BNepBble BbIHETE KOMOHKY 13 yNakoBKY,
BaM MOXET NOKa3aTbCsl, YTO OH cnerka 6onTaercs.. Ho aTo
He fedekT, a cneumansHas yHKLMS, NpUCyLLas 4aHHO
KOHCTPYKLMW 1 06ecneyrBaioLlas onTumansbHoe Ka4ecTBo
paboThbl BalLie akyCTUHECKOM CUCTEMbI.

Ecnu 6nok TBUTEPa HE3HAYUTENBHO CMECTUNCS NPY
TPaHCMOPTNPOBKE 1 TpebyeTcs perynnmpoBKa, ero

MOXHO cnerka noABvHyTb BNepe Un Hasag, YTobbl
OTLIEHTPOBATb 33/[1HIOK0 MaHesb Kopnyca TBuTepa ¢
3afHel NaHenblo Kopnyca KONoHKW. brok TBuTepa

Takxe MOXHO HEMHOrO NMOBEPHYTb, CNeAs 3a TeM, YTOObI
norotun Bowers & Wilkins 6bin pacnonoxeH BepTvkansHo.
Bo Bpems perynnpoBku He AonycKaiTe yCTaHOBKMN
TBMTEPA B MONOXEHME 3a NPEAenaMm MArkmx KOHLEBbIX
orpaHuymTEnein.

[MpyimeyaHme: BbinonHSATL peryivpoBky crnegyer ¢
OCTOPOXHOCTHI0, YTOObI HE MOBPEANTL Y3E/ PA3LENEHUS.
Ecnny Bac BO3HVK/IM BOMPOCHI 10 perynupoBke boka
TBUTEPE, 06PATUTECH K CBOEMY ANEPY 38 MOMOLLLIO.



2. PaameleHune

O - 5

o
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FS-805 D4 nnn 804 D4

FS-805 D4 1 804 D4 npefHasHayeHbl TONbKO Ans
HanosnbHOW ycTaHOBKW. BaxHO BCIoAy, Fae 9To BO3MOXHO,
obecnedmnTb nx NPOYHOE NONOXEHME Ha NOJTY C MOMOLLBIO
LUMMOB, BXOASALLMX B KOMMEKT.

FS-805 D4 1 804 D4 nocTaBnsaoTcs B KOMMIEKTE C
KOHYCHbIMU onopamu (CnyxaTt A1 MOHTaxa KOMOHKMN

Ha KOBPOBOM MOKPLITVW) 1 PE3VUHOBLIMU HOXKaMM
(NpefHasHayeHb! Ans MOHTaxa KONOHKM Ha TBEpAOM Nony).

[NpumeyaHve: [py NCrob30BaHVIN KOHYCHbIX Orop.
Ha TBEPAOM Haro/IbHOM MTOKDbITUM, PEKOMEHAYETCS
MOA/IOKUTL TBEPAOE 3aLUUTHOE [1010THO MEXAY
KOHYCHbIMYI Or1opamy ¥ o10M, YTo6b! Ha 11071y He
0CTan0Ch CAE[0B OT Orlop.

[nga cTabunmsaumm KoNoHK BHaYane nonHoCTbIo
3aKPYTUTE KOHTPranki Ha KOHYCHbIX ONopax/pe3nHoBbIX
HOXKaX. 3aTeM MIOTHO BKPYTUTE KOHYCHbIE OMNopbl/
PE3NHOBbIE HOXKM B Nasbl C pe3b60ii Ha OCHOBaHWN
KoNnoHKwW/noacTasku. Ecnv konoHka/nogacraska
packaynBaeTCs Npwv yCTaHOBKE Ha MoJ, BbIKpyYMBaiTe
KOHYCHblE OMopbl/Pe3NHOBbIE HOXKW, HE AOCTaloLLne
[10 nona, [o Tex nop, noka KosioHKa/noacTaska He Byaet
TBEPLO CTOATb Ha Nony. HakoHeL, akkypaTHO 3aTaHNUTe
raiku Ha OCHOBaHWM C MOMOLL|bIO MOCTaBIEHHOTO B
KOMMEKTE MHCTPYMEHTA, UCMNONb3Ys BXOLALLYIO B
KOMMEKTaLMIo NNacTvHy, He [oMyCcKatoLLyto BpalleHus
KOHYCHBbIX OMOP/PesnHOBbIX HOXEK.

lMpumedaHue: Vicrionb3yvite peryimpoBoYHbIe
UHCTPYMEHTbI C OCTOPOXHOCTbHO, YTOObI HE OCTaBUTL
c/efibl Ha MOKPLITVY MOACTaBKY Wi OCHOBaHUSA
KO/TOHKU.

1.6m-3m

YcTaHaBnmMBaTh Y PerynnpoBaTh NONOKEHNE KOHYCHbBIX
onop/pe3nHoBbLIX HOXeK yao6Hee nocne Bbibopa MecTa
pa3MeLLEeHs KONMOHKM B KOMHaTe. [Mpu ycTaHoBKe

VNN 3aMEeHE KOHYCHBbIX OMOp/pe3nHOBbLIX HOXEK nocne
N3BNEYEHNS KOMOHKM 113 YNakoBKM KOMOHKY MOXHO
akKypaTHO OnycTUTb Ha 60K, 4TO6bI 66110 YA06HO paboTaTb
c ee ocHoBaHWeMm. Koraa Bbl oryckaeTe KOMoHKY, ee
PEKOMEHAYETCS PAa3MECTUTb Ha MAMKO MOBEPXHOCTU,

Ha KOTOPOW He OCTaeTCs CNeaoB., BO n3bexaHve
NoBpPeXAeHVs NOKPbITUS. Mocne yCTaHOBKM KOHYCHbIX
0nop/pe3nHOBbIX HOXEK KONIOHKY MOXHO CHOBA MOAHSATbL 1
NoOCTaBUTb BEPTUKANBHO.

[pumedaHue: B cBszu ¢ 60/1bLLVIM BECOM U3[E/TNS
paboTbI 10 IOALEMY PEKOMEHAYETCS BbIMO/HSITL
BABoeM. [locsie yCTaHOBKU KOHYCHbIX 0rop/pe3viHOBbIX
HOXEK KOJIOHKY HE/lb3s1 1epeTackyBaTh r10 1oy,
10CKO/IbKY 3TO MOXET MPUBECTY K TOBPEXAEHNIO CaMOu
KO/IOHKY 11 10/1a.

YcTaHOBKa aKyCTU4YECKUX CUCTEM

Vicnonb3oBaHume HaCTEHHbIX NONOK (ToNbKO ANA

805 D4)

KonoHku cospaHbl 418 yCTaHOBKM Ha cneumanbHble
HanosnbHble noacTaBku (FS-805 D4), HO X MOXHO
MOCTaBUTb 1 Ha MOSIKY, XOTS BO3MOXHOCTEN ONTUMM3aL/n
3By4YaHusa ByneT MeHblue. Ecnuv Bbl pelumnnu yctaHoBuTs AC
Ha MoKy, Mbl PEKOMEHAYEM MCMONb30BaTb MOPOSIOHOBbLIE
3arnyLwKkm (MpunaratoTes) YTobbl ONTUMN3NPOBaTL PaboTy
nopra (cMm. ToHKas HacTpoiika).

B nto6om cnyyae TBUTEP [OMXKEH ObITb MPUMEPHO Ha
YPOBHE yLLUel cnylwaTens, CUaaLLero Ha 0bbI4HOM MecTe.

[MpymeyaHwme: Mpuv ycTaHOBKe Ha Mo/Ky ybeamnTecs,

4TO OHa [JOCTATOYHO MPOYHE, YTOOb! BbiepXaTb BEC, U
10A/I0KNTE CaMOK/IESILLINECS] M1ACTVKOBLIE OMOPbI 1104
HU3 KOJIOHKU.

PYCCKWNWN

5 Channels 7 Channels
¢ =10 ¢ 1Y
>0.5m

110° - 130°

Bbi6op MmecTa A4na KONOHOK

B cucTemax gomallHero Teatpa Unm ctepeocmuctemax
CcTapaiTech cienatb Tak, YTobbl GNVXHEE OKpyXeHne
KaXaoW 13 KONOHOK BbIN0 MOXOXMM MO aKyCTUHECKUM
csoricTBam. Hanpumep, ecnu ogHa AC npuMbIKaeT K
rofbiM CTEHaM, a Apyras — K Marko Me6enm n wropam, To
9TO MOXET OTPULIATENLHO MOBNVSATH Ha 3ByYaHMe.

O6bIYHbIEe CTEpeocucTeMbl

[ns Havana pacnonoxuTe AC Ha paccTosiHum oT 1,5 oo
3 M Apyr oT Apyra B ABYX YINax PaBHOCTOPOHHErO
TPpeyronbHMKa, TPETUI Yron KOTOPOro — 3TO LIEHTP 30HbI
npocnywmsaHus. KonoHku cnefyet pasmeLyats Ha
paccTosHUK He MeHee 0,5 M OT CTeH c3aau 1 cHoKy (CM.
PUCYHOK BbILLE).

Cucrtembl fOMAaLLHEro TeaTpa

Ecnu AC ncnonbaytotes kak (hpoHTanbHble kaHasnbl B
[OMaLUHEM TeaTpe, OHW AOMXHbI CTOATL 6nnxe Apyr K
LPYry, 4eM B 2-KaHanbHOM BapuaHTe, T.K. ThlNOBbIE KaHasbl
pacLmpsioT 06pas. PaamelleHme AC Ha paccTosHUN
npubnm3nTensHo nNo 0.5 M OT CTOPOH 9KpaHa Takxe
NoMoraeT cornacoBaTb MacLLTab 3ByKOBOIO U 3pUTENBHOIO
ob6pasa. Kak 1 B cnyyae o6bl4HOro ctepeo, AC [OMKHbI B
vaeane pacrnonaratbCs Ha paccTosiHMM He MeHee 0.5 M oT
3aHei 1 6OKOBbIX CTEH.
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3. [oacoeanHeHne
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BaxkHoe yBefjlOMNEHME NO TEXHUKE

6esonacHocTM

Bce noakniodeHns BoINONHSIOTCS Npu

BbIK/IOYEHHO ayanocucTeme. Mpun
VICMONb30BaHNUV ayANOCUCTEMbI B CTAHAAPTHOM pexmnme
KacaHVe Hen30NMPOBAHHbIX BbIBOLOB KOMOHKMN UAK
NPOBOJKM MOXET BbI3BaTb HEMPUATHBIE OLLYLLEHNS.

Knemmbl 805 D4 1 804 D4 npuHMMAIOT LWNPOKOe
pasHoobpa3ue kabenbHbIX pa3bemMoB: 4-MM pasbembl
«BaHaHbl», TonaTky LWMPUHON 6 MM 1 8 MM (1/4 inn
5/16in), nnw xe 3a4nLLEeHHbIe KOHLbI Kabenen AnameTpom
0o 4 mm (5/32in).

BaxxHoe 3ameyvaHme no 6esonacHocT

B HEKOTOpbIX CTpaHax, B 4YaCTHOCTY B

EBpone, ncnonsb3osaHne 4-MM pasbeMoB

«baHaHOB» cuYMTaeTCA noTeHUnanbHO OnacHbIM,
T.K. X MO OLUNGKE MOXHO BCTaBUTb B SN1EKTPUYECKYIO
poseTky. [ins cornacosaHuns ¢ eBPONenCKUMI HopMamm
6e3onacHocTu (European CENELEC), 4-mm oTBEpCTUSA
Ha KOHLiax knemMm 3ab6/10KpoBaHbl NNacTMacCoBbIMn
npo6kamu. ECnv Bbl MCNONb3yeTe NPoayKT B CTpaHe, rae
9TN HOPMbI [IEACTBYIOT, Bbl [LOMKHbI GbITb YBEPEHBI, YTO
pasbembl «6aHaHbI» He CMOryT 6biTb MPUMEHEHbI AETbMU
VN HEOCBEAOMMEHHBIMY NIOABMIU C ONaCHOCTbIO A1
3A0poBbs. [nacTrkoBble WTNhTLI MOTyT ObiTh yAaneHsbl,
ecnm HeobxoAMMO UCMONbL30BaTh pagbeMbl TUMa GaHaH.

MonpocwTe Ballero aunepa nopekoMeHA0BaTL

kabenb. CTapalitech, 4To6bl ro MMNeaaHc Gbin Hxe
MaKC1ManbHO A0MyCTUMOro B cneundukaumu, a
VIHAYKTUBHOCTb TOXeE Bblna HU3KOW, YTobbl HE 0cnabuts
BbICOKME YacTOTbl.
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Ha 3aHer naHenn KONOHOK MMEIOTCA MO ABE Napbl
KnemMm, 4TOObI 0H6ECNEYNTH BO3SMOXHOCTL noakatoyeHnsa
6u-BaepuHrom (aByxkabensHoe, bi-wiring, cm. Bbilwe). Ons
06bI4HOrO, 0HOKa6EeNbHOro NOAKMOYEH S, NTOACOEANHNTE
NPOBOAHWKM K K1EMMaM COOTBETCTBYIOLLEN NONAPHOCTY.
Bun-BaepuHr MOXET ynydLUNTb pa3peLleHne aetanei
HI3KOTO YPOBHSI.

Y6eamtech, HTo NCOBas KNEMMa Ha KOToHke (¢
KPacHbIM KOJIbLIOM) COEAMHEHa C NIOCOBOW BbIXOAHOM
KNEMMOW Ha yeunuTene, a MMHycoBas Ha KOSToHKe (C
YepPHbIM KOMbLIOM) COeAIMHEHA C MVHYCOBOW BbIXOAHOW
KNneMMoiw Ha ycunutene. HesepHoe coeiuHeHne He
NPVBELET K MOBPEXAEHNAM, HO YXYALLWT CTepeoobpas n
ocnabuT 6ackl. Bcerga 3aBUHYMBalTE roNoBKY KNEMM [0
ynopa, YTobbl n3bexaTb BubpaLmi.

4. ToyHas HacTpoVika 1 Havano paboThi

©

O

Hz Hz Hz

dB. dB

MNepen okoHYaTENbHOW TOYHOV HACTPOKOW yoeanTecs,
YTO BCe NOAKOHEHO NMPaBUibHO U HafeXHO.

OTopBUrast KONOHKW OT CTEH, Bbl, KaK NpaBuno,
yMeHbLUaeTe ypoBeHb 6acos. [locTaTouHoe paccTosHmne
no3a/ju KONOHOK NMO3BOISAET Takke CO3AaTb OLLyLLEHNE
rny6uHbl. COOTBETCTBEHHO, MPUABWHYB KOMOHKM K
cTeHaMm, Bbl yBenu4mnTe fonto 6acos (Tonsko 805 D4).
Ecnu Bbl X0TWTe CHU3UTL ypoBeHb 6acoB, He oToABUras
KOJTOHKW OT CTEH, BCTaBbLTE MOPOSIOHOBYIO 3aryLUKy B
nopT ha3ovHBEPTOPA, WAN XE — A/IA HEe TaKoro Pe3Koro
CHUIXEHWS — MOPOIOHOBOE KOSIbLIO (CM. PUC. BbILLIE).

HepaBHomepHoe pacnpeaeneHune 6acos 06bI4HO
BbI3bIBAETCH CTOSHUMU BONTHAMM B KOMHATE, 1 MOSTOMY
MEET CMbIC/T NO3KCNEPUMEHTUNPOBATL C paCCTaHOBKOVI
060X KONOHOK 1 BbIGOPOM MeCTa cryLuaTens.
MonbiTanTech pacnonoXmTb KOMOHKM BAOMb APYroW
cTeHbl. Ha 3By4aHne MOXET NOBNVATL faxe nepemMelleHmne
KpynHon mebenu.

Ecnu 3BykoBoi 06pa3 B LieHTpe cnabosart, nonpobyiite
NOAOABVHYTb KOMOHKM BAvXe APYT K APYTY UK Xe
HanpaBWTb B TOYKY nepepn cnyarensamun.



Ecnu 3ByK cnuviikom peskuii, gobasste MsArkor mebenu
B KOMHaTe (HanpvMep, NOBECLTE TAXEbIE LUTOPbI),

1N HaobopoT — ybepurTe 1X, eCNn 3BYK IMyXON 1
6E3KN3HEHHbIN.

[na Hanbonee B3biCKaTENbHbBIX CyLLaTENEN CHAMUTE
3alLMUTHbBIE PeLleTKn ¢ 6acoBOV U CpefHEeYaCTOTHON
ceKuuiA, B3SIB X 3a Kpasi 1 OCTOPOXHO NOTsIHYB K cebe.

3BydvaHue AC cnerka MeHseTcs B TEHEHME Ha4anbHOro
nepvioga npocnyLumsaHus. Ecnm konoHka xpaHunach
B XONOAHOM NMOMELLEHUN, TO ANa AeMNdUPYIOLLMX
MaTepvanos 1 NoABeca AMHaMUKOB noTpebyetcs
HEeKOTOpPOE BPEMS Ha BOCCTAHOBMIEHNE MEXaHNYECKIX
cBoucTB. MNoaeec anddysopa Takxe cnerka CHxXaeT
CBOIO XECTKOCTb B TEHEHWE NEPBbIX 4aCOB PabOThI.
Bpewmsi, koTopoe notpebyetca AC gns nonHoro
BbIXO/@ Ha pacyeTHble XapaKTePUCTUKIN 3aBUCUT OT
YCNOBWIS XPaHEHWS! Y1 UHTEHCUBHOCTY MCMONb30BAHMS.
Kak npaBuno, notpebyetca Heaens Ha ycTpaHeHus
TemnepaTypHbIX 9P heKToB 11 0koso 15 yacos Ha
[OCTUKEHWNE MEXaHNYECKMMM HaCTAMU Xenaemblx
XapaKTepUCTUK.

b.VYxopn

OBbI4HO KOpryca KONOHOK He TPebyIoT HUYero, Kpome
NPOTUPKM OT NbiAn. Mbl PEKOMEHYEM NCMONBL30BaTh
TKaHb, Npunaraemyto B kKomnnekte. Ecnu xe Bbl 3axoTnTe
MCMOMb30BaTh aHTUCTATUK-a9P030/1b A1 YACTKU, TO
pacnbinsiiTe aspo30/b Ha MPOTVPOYHYIO TKaHb, & He Ha
kopnyc. Micnpobyiite ero cHa4ana Ha HebObLLOM y4acTke
NOBEPXHOCTW, T.K. HEKOTOPbIE MOIOLLIME BELLECTBA MOTYT
nospexaaTtb oTAenky. V3beraiite npuMeHeHNs XnaKocTemn
¢ abpasunBHLIMI YaCTULEAMU, COAEPXKALLMX KMCNOTY

WA LLIeNoYb, @ Takke aHTnbakTepuranbHble BELLECTBa.

He ncnonbayiite YncTaLme XuakocTu Ans AUHaMUKOB.
V3berante kacaHus Anddy30poB ANHAMUKOB, T.K. 3TO
MOXET NPUBECTU K UX NMOBPEXAEHWIO.

Korna pns otnenku kopnycos AC Bowers & Wilkins
MNCMOMb3YyeTCs HaTypanbHOE AEPEBO, NyYLUNe COpTa LWNoHa
NOKPbIBAIOTCS TAKOM, CTOMKUM K ynsTpadroneToBomy
N3Ny4EeHNIO AN MUHUMU3ALMN N3MEHEHWIA LiBETa CO
BpeMeHeM. TeM He MeHee, Kak 11 Nto6o NpUpOaHbIiA
MaTepwvan, haHepa noaBepxeHa BO3AeCTBIIO
OKPYXaloLLEN Cpefibl, 1 KaKoe-TO BbILiBETAHWE BCE PaBHO
BO3MOXHO CO BpeMeHeM. PasHuua B oKpacke MOXeT
6bITb 3arnaxeHa BbICTAaBNEHVEM BCEX (DaHePOBaAHHBIX
NOBEPXHOCTE Ha CONHLE A0 TeX Nop, Noka OHa He CTaHeT
He3aMeTHOW. DTOT NPOLIECC MOXET 3aHSATb HECKONbKO
[IHeW nnn HefleNb, HO €ro MOXHO YCKOPUTb YMENbIM

1 aKKypaTHbIM 1CMONb30BaHVEM YNETPahroNeToBow
namnsl. [lepxute aHepoBaHHbIE NOBEPXHOCTU
nopanbLUe OT UCTOYHUKOB Tenna, Taknx Kak pagauaTopsl,
TEMNNOBEHTUNATOPLI UNK BaTapen LEeHTPanbHOro
oTonnEeHNs, 4Tobbl 136exaTb PacTPECKMBaAHWS.

Kopnyc TBrTepa MMeeT TEKCTYpHOE NOKPbITWE, Ha
KOTOPOM MOTYT OCTaBaTbCs CNnefpl Npy nepemMeLLeHnm.
[1ns TOro 4Tobbl VX YAaNWTb, NCNONb3YINTE NOCTABNEHHYIO
B KOMIN/IEKTE TKaHb /151 O4MNCTKI, MPOTUPas KOpMyc no
TekcType.

MbINb € NOKPbITBIX KOXEN MOBEPXHOCTEN aKyCTUYeCKon
cucTembl 800 Series Diamond MOXHO yaansTs MSrkow
CyXOW TKaHblo. [1ns yAaneHnsa NsTeH ¢ KOXu HaMmo4uTe
TKaHb 13 MUKPODUOPbI TEMNOM BOAOW U NEKUMMN
NPOMaKUBaKLLNMU ABUXEHUSIMU NPOTUPAIATE KOXY

[0 YWCTOTbI. He TpuUTe KOXyY TKaHbIO 1 HE UCMONb3YINTe
YUCTALLME CPEACTBA UV NMOANPOb A1 KOXM, MOCKONBKY
STO MOXET NOBPEAUTbL NPOAYKT.
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